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Kéziratok nem adatnak vissza.

Osztrák tervez,
Becs szenny népe újra Icérked,
S vág mihaszna, dölyfös képet, 
Pöjfeszkedik, bosszút kiált';
Hej, magyar, mily sors vár rend!
Vagy kibékülsz, vagy a, nyomor 
Map- s éjeddel összeforr.
S mégis csudáknak-csudája,
A magyar mit sem ad rája.
Bánk nézve ez mit sem képez,
Óh inert hiszen
Osztrák tervez, magyar végez.

Arem félemiit minket nyomor,
Vas bilincs, sem. üres gyomor;
Feni) eget és garast sem ér,
Tőle itt a kutya sem fél.
Furfang, gazság mind hiába,
A magyar nép már nem kába.
Pattoghat Pécs a kedvére,
Bosszúért lüktethet vére.
Ránk nézve az mit sem képez,
Óh, mert hiszen
Osztrák tervez, magyar végez.

magyar végez.
Jöhet, aminek jönni kell;
Bennünket kétségbe nem ver. 
Abszolutizmus, avagy más,
Min denfelé bánt aim ázás.
Önkény sújtson bár le reánk,
Arra is keveset adnánk;
Akasztófa, fegyver, golyó,
Mind-mind csak falra, hányt borsó. 
Bánk nézve az mit sem képez,
Uh, mert hiszen
Osztrák tervez, magyar végez.

..Erős vár a mi Istenünk“,
Ki el nem hagy, marad velünk. 
Zúduljon ránk ezernyi vész, 
Reményűnk kétségbe nem vész;
A próbáltatást kiáltjuk,
Eszménk diadalját várjuk.
Bécs szenny népe agyarkodhat, 
Ellenünk bármikép ronthat.
Ránk nézve az mit sem képez.
Óh, mert hiszen
Osztrák tervez, magyar végez. u. n.

1

J ÍF
legszebben tisztit

HBABÉCZTANTAL
Széchenyi-utcza 42. szám.

Az első Trieszti Cognac 
párlati intézet (Destille- 
rie) CAMIS és STOCK 
•• BARCOLÁBAN.. . .
• RIESZT MELLETT.
'' Tajánlja belföldi ....

M-wgnac-ját,
mely franczia módszer szerint készült és az általános ausztriai 
gyógyszerész egyesület kísérleti állomása ellenőrzése alatt áll. 
1/1 palaczk 5 kor., 1/2 palaczk 2.60, 10 palaczk rendelésénél lU°/o 
engedmény. Kapható Debreczenben. Bán Kálmán, Deutsch 
Lajos, - Félegyházi János, — Máyer Jenő, — Komlóssy Lajos 
Party Ferenc, Roth Antal, Tóth Kálmán, Merkli Ferenc cégnél.
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A K A “R I K A S SÜJ40G0JA.
Uj főkapitányt kapunk Vaday László 

személyében! Neki talán sikerül megfékezni 
Debreczen éjjeli ■— vadait ?!

Boda Dezső szerencsésen megérkezett.
Vájjon mikor dicsekedhetik hasonlóval 
Kovács Gusztáv!

Boda Dezső otthon létében dicsekedve 
mutogatta Kovács Gusztávnak a sok meg­
hívót, mint a debreczeniek szeretetének jeleit.
Kovács Gusztávot azonban mindez nem 
hatotta meg s fitymálólag Így szólt: Hiszen 
engem is szívesen fogadtak - igazán ; — 
úgy szerettek, majd meg ettek!

Kovács Gusztáv és Ovidius sorsa 
egy és ugyanaz: Ovidius azért lett hires 
ember, mert megverte az apja,; Kovács Gusztáv pedig azért 
mert — szintén megverték! És még ezekután is akadnak 
emberek, akik a testi fenyíték nevelő hatásában ké­
telkednek ?!

Márton Imre a következő találós kérdés közlésére 
kért fel bennünket:

Mi a különbség a gyermek és Kovács Gusztáv között?
A gyermek előbb füllent és azután verik meg; Kovácsot 

előbb megverték és — most füllentget!
A mentő-egylet közeledik a megvalósulás felé. A 

zavaros politikai viszonyok miatt attól tartunk, hogy majd 
csak akkor kezdi meg működését, — mikor már nem 
lesz semmi menteni valónk!

Lelkes szeretettel üdvözölték tűzoltóink Publig Ernőt 
névünnepe alkalmával. És bár az ünnepséget senki előre 
nem publikálta, — azért a kontót mégis — Publig állta !

Felosztlatják a házat takarékossági szempontból! 
Talán többet meg lehetett volna menteni, — ha nem nevez- 
getik ki ezeket a drága főispánocskákat!

A bécsi kihallgatások kezdik a jelentőségüket vesz­
teni! Ez legyen a legnagyobb veszteség. — ami a nemzetet 
érheti!

Valami meggondolatlanságba akarják a nemzetet 
beugratni! Szeretnék a nyakig szószban levők, hogy ne 
csak maguk legyenek benne!

Kristóffy lemond Lehetséges, hiszen a tetteiből ítélve, 
már régen lemondhatott — a józan ész használatáról!

Rudnay Béla megválik az állásától! Legalább több 
időt tölthet majd — a Kaszinókban!

A katonai követelések terén mindig kapunk valami 
újat. csakhogy mindig olyant, amilyent nem kértünk. Most 
például a — csendőrséget szaporítják!

Lukács György kilép a kabinetből! Ha fönt nem is 
kedves, de az bizonyos, hogy a magyar diákság még a 
halóporában is áldani fogja az érettségi vizsgálat 
reformja miatt!

Stern Náci szeretné magát kigolyóztatni a Csarnok­
ból^ azon reményben, hogy ilyen utón hátha ő is megkapná 
a Szent litván-rend nagy kér észtjét!

Kovács Gusztávnak megint holt hírét költötték. Ha 
igaza van a peldaszónak, akkor Kovács sokáig él! Hát csak 
éljen, — de ne minálunk.

A Csokonai-uör átengedi üléstermét ülések tartására 
a múzeumi bizottságnak. Tekintve azt a pezsgő életet, mely 
a múzeumi bizottságban is és úgy dühöng, mint a Csokonai- 
körben, a pókok zavartalanul szóhelik tovább há­
lóikat !

A polgármester megvendégelte a darabontokat! 
Ezzel a bucsuvacsorával finoman akarta tutitokra adni, 
hogy — már mehetnek.

Rudnay Béla belügyminiszter lesz! Miniszteri pro 
grammja ez: Röndnek muszáj lönnyi! H

Végh Gyulát felmentik és nyugdíjazzák ! Még a le« 
nagyob ellenségei is elismerik, hogy mind a kettőt — 
megérdemli.

Helyszíni szemlét tartatott az uj megyefőnök a vár­
megyeházán, — tehát csakugyan jönni akar! A sebeiből 
mar úgy látszik teljesen kigyógyult, — de a rögeszmé­
jéből még nem.

A színház földszintjének baloldali részén felvonás 
közökben az illemhelynek nem épen ibolya illata erősen 
érezhető. Csak nem az öreg Schakesperet "akarják ezzel az 
illattal megcáfolni, hogy t. i. nemcsak Dániában, hanem a 
debreczen! színházban is állandóan bűzlik valami ?! A cá­
folat pompás - de az illat határozottan kellemetlen!

Józsa Vince tökéletesen visszavonult a "politikától, 
mert undorodik tőle! Talán a saját pohárköszöntőitől 
csömörlött meg ? /

Bódának ugyancsak kijutott a mulatságból, még a 
nótáját is elhuzatták! Láthatja a fődarabont ur, hogy ő nem 
tudta ugyan elhúzni a debreczeniek nótáját, — de a 
debreczeniek az övét igen.

Tóth János itt hágy bennünket. Szörnyen sajnáljuk 
távozását; — ki gondoskodik ezentúl a reggeli kávénkhoz
— szenzációs letartóztatásokról ?

Azért, hogy a magyarok nem úgy táncolnak, mint 
ahogyan Bécsben fütyülnek, — a király mégis udvari bált 
adott.

Kovács Gusztáv fejsebe gennvedésbe ment. A deb- 
reczeni eset pedig nem a kirendeltségen múlt, hogy szintén 
el nem fekélyesedett.

Boda kormánybiztos Budapestre utazott. Debreczenben 
ugyan jól érezte magát s két előkelő család is estélyre 
hívta. De a felesége is hívta. Ha nem estélyre, de estére.

Benitzky rendőrfelügyelőnek meg a felesége jött 
Debreczenbe. Hiába, a politikánál sokkalta nagyobb hatalom
— a szerelem.

Kristófiy azonban nem ismeri a szerelem szót, csak 
abban a változatban le-szerelem a koalíciót! De csak 
mondja, mert ezt a szívességet nem teszik meg neki a 
koalizált pártok.

Rudnay Szent István keresztet kapott. Hát a nemzet 
vállairól mikor veszik már le a terhes keresztet. Ha igy 
folynak a dolgok, erre az óhajtásra keresztet vethetünk.

Vásárvasárnapján minden kálvinista templomban egy- 
egy diák papolt. Csak igy lehetett megakadálvozni, hogy 
Debreczen kálvinista bibornoka egyszerre mind a háromban 
ne prédikáljon. Pedig akart...

Körössy — a statisztikus — kimutatta, hogy a leányok 
az iskolában 6 percenttel jobb eredményt mutatnak fel az 
írásból, mint a fiuk. Jó! De hát Tóth Jánosék — (a keres­
kedelmi bank yáltóhamisitója) kutya ? Pedig ha nem csal 
a lokális memóriánk, Tóth János valamikor fiú volt.

Angliában a szabad kereskedelem hívei győztek. Augusz- 
tinus főnök ur meg akkor győzött volna a záptojás harcban, 
ha a védvémos politika mellett kötött volna kardot — egv 
pár ezer fináncnak.

A. : Kinek fizetnek legtöbb irásdijat?
B. : A váltóhamisitónak! . . De csak úgy, ha „szépen“ ir.

Meghívás. A..szabadság“
O w asztaltarsasag

összes t. tagjai ezúton meghivatnak, hogy asztaltársaságunk 
fontos teendőinek megbeszélése végett f. hó 26-án Hermel 
Frigyes Degenfeldtéri vendéglőjében tartandó gyűlésre minél 
tömegesebb számban okvetlen megjelenni szíveskedjenek.
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Gondolatok.
Ha nevetséges akarsz lenni manapság, mondd azt, 

hogy a feleséged őrülten szeret téged !
*

A férfiben szükséges kellék az okosság, — a nőben 
kész veszedelem.

Az emberek rendesen arra büszkék, ha olyan tulajdon­
ságukat dicsérik, amellyel egyáltalában nem rendelkeznek.

Vagyonfelosztás mellett rendesen azok beszélnek, 
akiknek nincs semmi veszteni valójuk.

Vannak, akik a más feleségét jobban szeretik nyersen, 
mint a férjeiket — sülve.

Idős Bugyi Sándor
meghívódon Erendrédre nyulat líini, mer' rímítő szípen tud líini, úgy 

szemközt, mint ódarrú 1, na meg oszt’ háturrul is.

Hát, tuggyák magok aztat, 
hogy a’ én ilemínyemet felette 
módon sokan olvassák a kűfődön, 
így oszt’ aztat se' tudom, tugy- 
gyák, hogy merre tegyek eleget, 
mír’, mer’, hogy nincs az a hét, 
hogy ne hívácskolnának erre- 
arra. A múlt hét csütörtökjin is, 
tuggyák úgy estenden, ippeg 
Sári a kis Natáliját fiirösztötte 
vót, én meg a’ új lú, a Fergeteg 
estrágját fódozgatom, mikor ehen 
gyíin a levélhordó oszt’ —• /íXxUuL
aszongya : — Levél gyíitt Bugyi 
uram, még pe’ig Érendrédről. —
Bizonyosan Nagy Esvány nótá- 
rijus uram reccsentette aztat, - 
mondok, mer’ ű véle míltóz- 
tatok viszonyt folytatni a levél­
írási sorba. — Eltanálta aszon­
gya. Na, mondok Marci, — 
olvasd meg csak, hogy milyen 
kévánaltul viselösök a küfődiek.
— Líini hijják ídest, — aszon­
gya. — Nem mice el, — aszon­
gya Sári, — mer’ itthon is lűhecc, 
ha akarsz. - Ne ugu Sári, —
mondok. — mer’ úgy megszí- __ ___ ___ _______
dítlek a lőcsfüvei, hogy lenyeled ^
ijetedbe Natáliját. — Ha Innak,
— mondok, — megyek. Morgott még egy darabig, tuggyák, a’ut — 
aszongya : — Jól van apjok, hát mennyik, de ha túl níz rajtam, hát 
kűyé vájjík. — Megeshetik, - mondok, — hogy kíívé válók, akinek 
te örvendezel elsősorba’. - Elpírkatt a vín dísztó hogy, mer’ elértette

te.

. hl

w

a szót. Na azut oszt’ összeszette a cókmókot, oszt’ még a vasúti indó- 
házig is kikisírt. Ahogy, tuggyák, megírkeztem : szemem, szám elállóit. 
Aszongya egy kűfődi íijákeres, — hogy kehned az a Bugyi? — 
Egyenki a feki, — mondok, - én vónék a’. — Na űjjík fel aszongya, 
— mer’ én kelmed elibe gyűltem Ki. — Felcihelőttera oszt', a’ut repül­
tünk, mer’ valami fájin lük vótak. Ahogy megírkeztem a közsígházáho’, 
hát ehen gyün elibém Nagy Esvány nótárijus uram. — Hozta Isten 
Bugyi uram, — aszongya. — Beghogy is a’ Isten hozott tekintetes 
uram, — mondok, — mikor ez a juharos vót szíves betessíkelni a 
tijákeren. Belől kerültünk a’ut. A tekintetes nagy asszonyom, tuggyák, 
valami rímítő szívesen fogadott. Még aztat is megkérdezte vót, hogy 
iszok-i pájinkát. A’ut ítélt is kíszített fel, oszt’ — aszonta, — egyek, 
igyák. Igenis, mondok, — szófogadással leszek, mer’, hogy míl- 
toztatom kedvelleni mind a kettőt. Ippeg egy valami takaros disztó- 
sajt darabot gyűrök befelé, mikor ehen nyittyák ki a' ajtót oszt’ gyün 
befelé Truczkaji Imre, a kisbiró. Szerbusz Imre! mondok, — 
a’ én Istenem nőtessík a kocsma-ajtóho’ — hát, hogy vagyolsz? — 
Hát te ? - aszongya. - Ilek, — mondok, - akit lácc is. A’ut meg­
csókoltuk oszt’ egymást. Hát takaros egy fiju, aztat meg kell adni. 
ügy szeretném a nyakába varrni Sárit. Ippeg ojan fattyú kéne annak, 
aki a bagót is megszokja fúni. Na de oszt’ szó ide, szó oda, a’ut men­
tünk lűni. Hát amék nyúlnak én oda gyútottam vót, a meg se’ állt 
Nagykárolyig. Égisz nap, tuggyák, mindig Hittünk. Estenden oszt’ beke­
rültünk Veress Lajos nemzetes uramho’, a’ első táncosho’, oszt’ vót 

A csintalan termíszetű Nagy Esvány nótárijus uram úgy rakta

a csárdást, hogy a mán határtalan vót. Rímítő sok urak vótak ott, 
tuggyák. Az öreg pajkos Geszterédi patyikus tekintetes uram is ot.t 
vót fiástul, a’ut Bömbölínyi tekintetes uram Érszodorórul, meg a csen­
des termíszetű Veress Károly tekintetes uram, a’ut a Becski nótárijus 
uram fiástul, na meg oszt a ital-kereskedő Kalmár ispány úr, szintugy- 
kíppen Szintai Kálmány uram, de még Ablonci Béla tiszteletes uram 
is kivágta a rezet, amikíppen Jeles állomásfőnök úr se’ maratt hát­
rányba’, mer’ ű is aszonta vót, akit Csokonai. Aki menne más kuryába, 
jobb megy a magam hasába. - Nahát, úgy leszoptam magam a 
barácscság rívin, hogy a Veress Lajos nemzetes uram kímínyit a deb- 
reczenyi nagy templom torn ának níztem mán utóvígre. Valami fájin 
nípek ezek a küfődiek, tuggyák. Alig íbrettem eszmínyre, másnap mán 
ott vót a melegbor a’ ágy előtt, akit a Misi jánya hozott vót bé, az 
a fekete szemű. A’ut mentünk vizityelni Geszterédi tekintetes uramék, 
szintúgy Szintaji Kálmány urék, a’ut Veresné tekintetes asszonyomék, 
oszt’ még, hajják, itt még danolni is kellett, mer’ aszonta az a drága- 
látos Rózsika kisasszony, hogy rímítő módon megharagszik, ha nem 
dalolok. Kírem aláson, mondok, — szíves örömmel cselekszem. 
— Tudi-i, aszongya valami operettyét, vagy ilyesmit ? Tuggya-i 
a János vitez-t? — aszongya. — Kírem égisz alázattal mondok, — 
aztat is tudom. Rágyútottam oszt' hogy — aszondom :

Húzzátok, cigányok, estétül-reggelig.
Seriül, a boriul, a bandaszótul 
Bánátim elmúlik.

— E’ nem operetty, — aszongya a szíp kisasszony. — Mifelénk 
abba a sorba megy, — mondok. Nevettík rímítően.

— Hát csak amondó vagyok én, hogy ezut kűfődi ember leszek, 
oszt’ Erendréden váltok ipart, mer’ ott valami fájin a fuharozás. Bort 
iszik ott még a légy is, hát még a tekintetes, meg nemzetes uraimék. 
Még álmodni is szülőtökével álmodik ott a’ ember. A’ut azok a szíp- 
síges szíp menyecskék, úgy tudnak a’ ember kedvibe járni, hogy 
na/.csak. Hetik, itattyák a’ embert, hogy hótig íljík. Eszem s zúzájukat.

Drótnélküli táviratok Nagyváradról
Nagyváradra nem küld Kristóffy főispánt, mert itt 

minden rendben van! Nem tudjuk, hogy ez a miniszteri kije­
lentés hizelgés-e, vagy — gyalázat!?

Lebovics és Weiszékat nagy kitüntetés éri. Kovács a 
debreczeni megyefőnök tőlük rendeli a valódi — álruhát, 
melyben bevonulását megtartja.

Nagyvárad még csak orrot sem kapott az ex-lexes 
kormánytól! ügy látszik a kormány nem akar konkurenciát 
csinálni — Farkas Dórinak!?

Gábel Jakab a Szacsvay-szobor ügyön felbuzdulva 
szörnyen vágyik a vértanuságra. Elhatározta tehát, hogy a 
Népnevelési Közlöny szerkesztését nem hagyja abba — egész 
az akasztófáig.

Friedländer Samu a haladópárt egyetlen és számba- 
vehető tagja, (Én ugyan nem veszem a számba! Szedő) a 
zavaros politikai viszonyok miatt nem tudja, hogy hol szo­
rítja a czipő? — Hát mért nem kérdi meg — Moskovits 
Farkastól!

Uj klub alakult városunkban! Az állandó városatya­
jelöltek klubja! A klubnak ezidő szerint három közismert 
és bevallott tagja van: Rutter Emil, Starill Ferenc és 
Fried Feri.

Salamon a Hüller, jövő újévre minden törzsvendé­
gének egy zsidó—magyar szótárt ad ajándékba. Ebben a 
kis müvecskében az lesz a nevezetes, hogy a zsidó szavak 
magyaros — és a magyar szavak zsidós kiejtéssel lesznek 
szedve.

Rimler Károly a Szacsvay-szoborra vonatkozólag azt 
az ajánlatot tette, hogy állítsák őt oda a talapzatra, mert 
ő már régóta úgy érzi magát, mintha szobor lenne — fáj 
minden tagja.

Sattler Zsigmond szolidságáról és pontos kiszolgálásáról elis­
mert arany-, ezüst- és ékszerüzlete (ide­

iglenesen) Nagyvárad, városi-bazár, színházzal szemben található. 
Cégre ügyelni tessék.

Próbálja meg egyszer kezeire a -Mollitergint- ! Hatása csodás ! 
Kapható a NŰhalovits gyógyszertárban, Debreczenben.

■
HHBH

•ír V;
A-:-:?-



KARIKÁS. 4 szám.

Szigligeti-szinház
(Nagyvárad).

Ellestük a nézőtéren a következő párbeszédet:
A-: Tudod-e mi a különbség a szinművészetet kitünően párt­

fogoló Rimler Károly — és a Kaszinó között ?
B.: Ne őrjíts meg, — köpd ki 1
A-: Rimlernek fáj minden tagja, — a Kaszinónak pedig — 

fáin minden tagja.
B-: Legyél te Rimler Károly.

A színházi iroda jelentése szerint a Sárga csikó elsőrendű 
szereposztással ment a múltkor és ugyanakkor a Ripp-Ripp másod­
rendű szereposztással ment, — a mi jelentésünk szerint.

Bárdos Irmának nagy jövőt jósolunk. A kritika szidja. — 
de azért mégis sok az imádója.

Szatmármegyei borsszemek.
Nagy Lászlót a Vasvári Pál szoborbizottság egyik 

diszelnökevé választották. Azután még mondja valaki, hogy 
az élet nem a legnagyobb humorista.

A nagykárolyi tornaterem falát márványtáblával jelö­
lik meg, az ott tartott megyegyiilés emlékére.'Mint hírlik, a 
leleplező beszédet derék Jakabunk tartja.

Baudisz Jenő búskomorságba esett a feletti bánatá­
ban, hogyha Kristóffy meg nem talál bukni, akkor még 
szegény^Nagv Lászlónak is baja esik. Hová is nem üt a 
mennykő? Ugy-e a csalánéba!?

Krémer Sándor most adatja a Rezervisták-at. mikor 
minden rezervistát berángatnak. Vigyázzon, mert a kapzsi 
kormány még az ő rezervistáit is behívja.

Vaczak András
tapéutatos intézkedései.

Ah
1%

— Kérem szívesen tüstínt 
megállani. A' ur felette módon 
gyanús előttem. Mire? —
Mer' ojan gummi cipője van 
az urnák Mán kírem aláson, úri 
betörőnek teccik lenni, mer’ 
kanácslija van az urnák. Há- 
szen tudómén aztat kírem, hogy 
a budapesti betörők mind kanács- 
liba járnák, mer' a' nem ko­
pog ojan nagyon, mint a lendőr- 
ség csizmája. Titkos leudőr- 
nek teccik lenni ? — Engcdel- 
met instállok, kirem. — Na kol­
léga, ur, igy se tivesztetem még.
— Én aztat gondoltam tuggya-e 
kolléga ur, hogy aki kanácsliba 
jár, hát betörő Pestről. Hát 
injába kollég'a ur, lendőr ter­
vez, Isten víg ez.

Mit teccik kírem szive- 
senj? — Még nem írkezett meg 
a főespány, kírem. Még mindi­
ng genyesedik, kírem. Igenis
kírem, ü most még genyes főespány. He, he, he! — iw pajkos­
nak teccik lenni. - Micsodát teccik mondani az urnák? — Igenis 
kírem, én \aczak András vagyok. A kolléga ur peig a numeró 
negyedik Balog. Kábái sziiletisü vagyok kírem. a kolléga ur morr 
mikepércsi.

- Fogják meg! — Utána! - Elibe ! - Szorítsd! - Vágja 
orrba, kirem, aztat a suszterinast ni. Aszonta, teecenek tudni, alább 

i° ,7a^Vok a jyespánnál. Na megájj, mer' megleslek púitokén 
a kollegyium előtt, oszt' megforgatlak a hóba. — Dísztó!

>Z. <

Kardos faS7lo Pebreczen> Kossuth-utca 9. szám alatti tizlet- 
~Z 7 helyiségeiben kaphatók határozott áron a leg­

újabb ízlésű teh feher és színes barchentek, gvapju flanelek fehér 
és gyapjú függönyök, paplanok, flaneltakarók, pokróc-zok

1

dörömbözi Truczkajy Imre
falusi kisbiró közírdekii törvínytevísei.

Mindenkinek tuttára adom 
és — megparancsolom . 
az következő törvínyt és 

peig:
— Tisztőt közönysigl 
— Agya Isten egís- 

sígökre a' iccakai nyu­
godalmat . . — ha vót!
— de csak úgy ha, vót.

Mer, hogy az falu- 
béli ártány-kut tövin, — 
amékbul az nedvessíg 
rimitően spriccol felfelé,
— az falubéli fejír nípek 
oda lucskolnak : — há’ 
e vígbűi törvínybo tite- 
minyezem, hogy az kut- 
rajáró högyi nípek he­
ti: ött kantával járjanak, 
mer’ akinek rostija van. 
én verem be.

Megírtettík ! ? — Na 
hát!! ! Mit vigyorogsz 1 ?
— gyen ki a feki!

Gyermekszobából.
Gv.: Ugy-e mamuka, csúnya dolog a más fóliáival 

ékeskedni ?
A.: Bizony!
Gy.: No akkor te is tedd le a kalapodról azt a struez- 

toliat!

Gy.: Mamuka!? Te benned til a szó vagy fekszik?
A.: Már megint csacsiságot kérdezel!
Gy.: No igen, mert apa azt mondta, hogv nem áll 

benned a szó.

Az örök mozgó, avagy nyomozás a végletekig.
Bohózat rengeteg sok felvonásban Irta. írja és még évezredek múlva 

is Írni fogja a fogalmazó; rendező Tóth János.

I. felv. I. szín.
Tóth János: No és most nyomozzuk ki a névtelen 

levelek Íróit! X^an már valami adat kedves fogalmazó ur?
Fogalmazó : Igenis van,— egy csomó névtelen levél, 

melyek a névtelen levelek Íróira vonatkoznak!
Tóth János: Tessék az elsőt felolvasni!
Fogalmazó: (Olvas.) Tek. Főkapitány Ur! Bocsánatot 

kérek, hogy névtelenül kopogtatok be a névtelen levelekre 
vonatkozólag, de egy névéiért barátom a hozzám küldött 
névtelen levélben oda nyilatkozott, hogy a névtelen levelek 
keletkezését és Íróit névtelen levélben hajlandó lenne a Tek. 
Főkapitány Urnák elárulni. A névtelen levél szerzője épen 
ezzel a névtelen levéllel akart a névtelenség homályából 
kiemelkedni, de névtel i .

Tólh_ János (a fogalmazó a torkát szorongatva): Elég ! 
meg kell őrülni! de most már ennek a névtelen levélnek a 
szerzőjét kell kinyomozni. Nincs valami adat?

Fogalmazó: De igen, egy névtelen levél!
A fenti jelenet ismétlődik.

41,642-ik felv. I. szín. (1000 év múlva.)
'Jóth János szelleme: És most a legutolsó névtelen 

levél szerzőjét nyomozzuk ki! Nincs valami adat ?
fogalmazó szelleme: De igen, egy névtelen levél!
Az első felvonás ismétlődik és igy fog tartani az idők 

teljességéig. " Styx.

Letzter József fényképészeti, festészeti és fényképnagyitási 
műterme, Piac-utca 44. Állandó kiállítás a műterem kapubejáratánál.

Yp vi • - . ■M
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4. szám. KARIKÁS.

Két darabont rendőrtisztviselő billiárdozik a Hun­
gáriában :

— Lássák, a főispán! bevonulás olyan, mint a biiliárd. 
__ ?m
— Attól függ, hogy hol kap a főispán feje tust.

™Vy. » *
; V?

Katonakßsztyuk tisztítását JSS“
nyos árért elvállalom. Debreczen, Péterfia-utcza 37. szám.

Békés Lajos (Debreczen, Piac-utca 44. sz.) saját műhelyében 
készült férfi fehérneműit, valamint az őszi idényre érkezett úri divat 
újdonságait ajánljuk a nagyközönség szives figyelmébe.

Kétkulcsosok.
Bősz kurucok közt kurucok vagyunk,
Szabadság nevének békét nem hagyunk.
Dehogy éljeneznénk hódolva királyt !
Ha pohár cseng: ajkunk csak hazát kiált.
Diadalhoz minket, csak minket vezet 
A független tábor, a pártszervezet.
Darabont főispánt, ha ver a tömeg;
Diadallal minket hurcol valla meg.

És a labancok közt labancok vagyunk 
Meghajlást, mosolygást abba nem hagyunk. 
Gömbölyű és édes arcunk, mint narancs:
Mikor minisztertől érkezik parancs.
Hódolunk, mikor jön durva darabont,
Nyájasan köszöntjük : békét noha bont.
Börtönbe hadd menjen bus rabok sora!
Várja Bodat nálunk pezsgős vacsora

Gyengénszuró.

Ungvári harcos.
Ungvárra is mese farsang köszöntött. Bevonult Kar­

nevál — fegyveres erővel.
Buth Károly megyebiztos most tartja hivatal vizs­

gálatait a megyeházán. Hát ez már miről jó? Azt hiszi a 
megyebiztos ur, hogy a mi hivatalnokaink buthák ? Van 
annyi jártasságuk a közigazgatás terén, mint Butha urnák.

Kovássy Elemér értekezletet tartott az ungmegyei fő­
ispánokról. Bernátról igen röviden emlékezett meg, mondván : 
Erre az urra csak az a megjegyzésem, hogy megjegyzésre való

Paplanfejü-féle röppenftyük.
— Te, te ... te köjök! — 

Majd adok én neked, csak még 
eccer kijásd, hogy paplanfejü, 
görög a tojás. — Ne kapkodj, 
mert betöröm az orrodat. — Len­
der ! Lendőr ! — Na hájjá, 
maga is fáj in lendőr. Úgy áll 
itt, mint egy kücobor. — Ne 
kijabájjik. — Óh, hogy az én 
jó Istenem tegye miliszter el- 
nyökké.

Mék vóta a? — Hát mán 
a nacscsága is csui'olódik ? — 
Hát maga is nacscságának tartja 
magát? — Na nízzik mán a 
nacscságát Úgy áll rajta az a 
téli köce. mintha kőcsön ldrte 
vóna. — Mennyik mán, hogy 
mennyik, jobb lesz, ha lemossa 
a kipirül a festéket, mert mingy' 
le nyalom róla.

— Bá . . .! Mit bámul az 
ur ? Ugat maga! szemte­

len maga! — Lendőr! — Vigye be ezt az urat.
-- Mit röhög a tésasszony ? — Szép tésasszony hájjá. Dili 

tizenkét óra, oszt mégis itt mászkál a kenyér pijacon. — Siijjön ki a 
szeme, hájjá. Ne ugassík, mer" vígig ütök rajta evvel a bottal. 
Milyen kalapja van, hogy majd elrepül. Dáma maga, nem ténsasszony. 
— Maga a csámpás! — Lendőr! -- Vigye he ezt a dámát.

Máramarosi sókockák.
Meghalt György Aladár. Élete mintául szolgálhat 

azoknak, akik áldásos közéleti tevékenységet akarnának ki­
fejteni.

Városunkban nagyon sokat foglalkoznak a feminiz­
mussal. Andreanszky Olga nem áll reális alapon, ábránd- 
világjának megvalósulása csak azon a csekélységen szenved 
hajótörést, hogy a férfiak sohasem lehetnek — anyák.

A Tanügyi-kör tudományos felolvasásokat rendez 
minden második szerdán. Csak azután csütörtököt ne 
mondjon a — vállalkozás.

Ä ül

Magyar ember nem használ mást, csak a hires hajdúsági 
pedrőt, mely legjobb bajusznövesztő- és ápolószer az összes bajuszt 
pedrő készítmények között. Hatása gyors és biztos. Postán 3 doboz- 
2 korona 15 fillérért bérmentve utánvéttel küld a készítő Grósz Nagy 
Ferenc gyógyszerész Debreczen. Kossuth-utca 6.

Legjobb arckenőcs a -Harmat Orémo . Kapható Debreczen- 
beu a Mihalovits gyógyszertárában.

Haza fele csomagszállító megy. 
Előtte is, utána is domb s hegy, 
Mégis azért mily gondtalan megyen, 
Álméikodik egy matróz legényen.

Színház.
Lebonnard apó-ban Krasznay egy kis nyelvbotlást követett 

el, nőül akarta adni Ternyeit Markoviéi Margithoz. Nyelvbotlásnak, 
nyelvbotlás volt, de gramniatikailag azért korrekt, mert nőnemnek vette 
azt, — amit tényleg nőnembe kell tenni.

.1.: Mért kiabált annyira Békés ?
B.: Mert 15 évig szótlanul elhallgatta, hogy felesége szeretőt

tartott.
„1.: Szép kis lárma lenne itt a színházban, ha mind elkezdené­

nek kiabálni, akiket hasonló sors ért?...

Rostás liu és a húga c. darabban Polgár olyan postás 
volt, akinek nem volt levele. A közönség pedig a darabra azt mondta, 
hogy — le vele-

Lebonnard pápá-ban két fiúnak 4 apja van. Mindenesetre 
furcsa házassági kétszerkettő.

Alkoholista kívánság.
A. : Mi szeretnél te lenni?
B. : Az a rézmetszet ott a falon!
A. : Miért?
B. : Mert az előtt mindig ott van a tele pohár.

& É
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Templom után.
A tisztelendő ur boszantó unalmasan prédikált a nyolc 

boldogságról. Templom után ezt mondja neki az egvik is­
merőse :

— Szent atyám 1 valamit kifelejtett a prédikációból!
- Mit ?
— Azt, hogy boldogok azok, akik a mai prédikációját 

nem hallgatták!

Burbuly Péter
Margit-fürdői alkalmazott alkalmatlankodásai

— Csakhogy már ismét vált­
hatok egy pár zok szót Köl­
csey úrral. — Ez a zavargó 
világ tartotta távol, úgy látszik, 
a nagyságos urat. —Tyhü az 
áldójat, már alsó veisz nélkül 
tetszik lenni ? — itt a kötő 1 
Jó feredőzést, — csakúgy, mint 
máskor.... — Hogy koppólé 
van a bazinban, — hát per­
sze! — tetszik tudni, hogy 
vásár van. — Az ilyen vásá­
ros nípnek pedig a' kell, hogy 
ne csak a tyúkszeme, hanem 
a szeme is kisüjjék. — Enve 
bég furcsán níz ki Mendelovics ur?! — Mért vett olyan 
palacsinta formát, egyébként becsületes ugorka-orra ?! — 
A Bika-pince ?! — Nem értem, — hiszen a Bikának van 
kényelmesebb része is, minek tetszett éppen a pincét keresni 
azzal a takaros kis orrmánynyal? Megmondtam én azt régen, 
hogy nem jó mindenbe beleütni az embernek az orrát. — 
Igenis, köldökön alul, — hátul megkötni.

Kölcsönösség.
Egy bukott börziánert, aki bukása után az irodalomra 

adta magát, igy szólította meg baratja:
— Te most úgy látszik meg akarod magadat bosszulni! 
— Nem értelek!
— No igen! Mert téged a papír tett tönkre, most te 

teszed tönkre a papirt!

mm
VJ?

Pakonparf Alfréd
szappanbuborékai.

— Ah, van szeencsém kormány- 
biztos ur, mésztassék, kéem, helet pá- 
ancsolni. No. hogy és mint cupszédált 
a vacsora a polgármester urnái ? —
Remélem nem a független körben volt 
az a jeles összejövetel, kéem ? — Azt 
hiszem, kéem, hogy ott még vizet sem 
mésztatott volna kapni, kéem. — Pa- 
ancsol ? — Kéem. mésztassék letar­
tóztatni, kéem, de én most is azt 
mondom, hogy nem borotváltam volna 
le a Kovács megyefőnök fejéről a ha­
ját. — Egyébként meginvitálom uraságodat 
vacsorára.. — Zábtolás lesz, kéem, habbal.

~ van szeencsém tekintetes Márton Imre ur. — 
Mit mésztatik szólni ama díszes vacsorához kéem7 
Szépén nézünk ki, kéem — köldökön felül. — No no lesz 
meg ennek hátulütője kéem. Aszttoszogálja !

' Szervusz Jakab! — Nem hívod meg vacsorára a 
kormánybiztost 7 — Még mindig kapható, kérlek aláson. — 
Szevusz!

öunár és jdájfejü

*

kéem ma estére

— Sógorombul valami egy 
pikáncs ember lett mostanában.

— Nem értem sógoromat.
— Hászeii szaglássza körül 

magát sógorom, csak úgy öm­
lik rulia a párfiny szag.

— Bckárboloztam maga­
mat sógorom, hogy fertőtle­
nítve legyek a bécsi ny a vaj átül, 
akit Kovács Gusztáv in es in eg 
Debreczenybe hoz magával.

— Még ugyan egy bejre 
való menyecskét fogadott fel 
majorosáénak, sógorom.

— Hát takaros fehírníp, a" 
lénydolog, csak az a baj. hogy rí mi tő koaliciózus, tuggya. sógo 
Nem akar kormányt alakítani a' elvűm szerint.

Szabolcsmegyei gyöngénszúrók.
Főispánunk a Bessenyei-kör által estélyt tartat. Ez lesz 

az első, mely nincs kapcsolatban megyegyüléssel.
Dr. Meskó László 200 koronát adott a póttartalékosok 

hozzátartozóinak. Nem tesz úgy, mint az egyszeri pap. aki 
vizet prédikált és bort ivott.

Kertész Bertalan megnősült. Jókai nem csak magára 
vonatkoztatta, hogy: Öreg ember nem vén ember.

Prőhle dr. úgy oda vág Kállay Andrásnak 13-iki fel­
hívásáért, mintha nem Prőhle, hanem Pöröly volna.

A Szabolcs a kisvárdai szeszdolgot feszegeti. Nem igen 
van az robbanásmentes edénybe zárva.

Dömötör György tiszalöki plébános a pócsi Mária-kép 
védelméért az inczédi előnevet kapja, melv ellen Inczédv 
Lajos eleve tiltakozik.

A kormány másodszor is megsemmisítette a vármegye 
bizalmatlansági határozatát. Érdekelt fél léttére hogv tehet 
ilyet.

Nyíregyháza borfogyasztási adó kedvezményt ad. Talán 
azért, hogy rózsásabb színben lássák polgárai a sivár valót.

A Korona pincéje leégett. Nem is fog tudni Nében- 
ináyer jeget aszalni.

A nyiregyházavidéki kisvasút (helyesebben: kicsit 
vasút) megugrasztott főispánokat keres, kiknek hosszúra 
nyúlt orrát hóekeként alkalmazná.

I^éptalány.

,r

A K 4 ! S mSÍí- Ä

43 n ir'h' a A« érniu v; * / w
C4^$2/(yózS£F,.

A Karikás- V. évf. 3-ik számában közölt képtalány megfejtése
Minden kakas a maga szemetjén kaparászgat.

.. A beküldött 40 megfejtő közül nvertesnek sorsoltatett: Péchy 
Jenő (Debreczen), kinek a jutalmat elküldtük.

A ..Harmat ponder * az arcporok gyöngye! Készítő Miha- 
bmts gyószszertár Debreczenbeu.
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Legjobb a Mihalovits-féle „íztelen csukamáj olaj! ■ Kapható a 
Mihalovits gyógyszertárában, Debreczenben.

Villamos csengők, telefonok, villámhárítók 
berendezését minden terjedelemben, javítását 
és évi gondozását legjutányosabban és jótállás 
mellett eszközli Földvári L,. debreczeni első 
elektrotechnikai vállalata, Kossuth-utcza 1. sz. 
(az udvarban.) Villamos felszerelések, zseb­
lámpák, kerékpárok és alkatrészek raktára. 
Képes árjegyzék ingyen. — Telefon-szám 168.

A valódi kályha ezüstfény egyedül csak (1 doboz 80 fii.)

Pásztor Gyula és Társa ^íeresked6knélkapható:
Debreczen, Csapó-u. 4. (Bank-palota.) =

Nincs többé sertésvéss!
Sertéspor (törvényesen védve és mi- 
niszterileg segélyezve) óvszer, korszak- 
alkotó geniális találmány a gazdaközön­
ség részére. Aki ezt használja és az 
utasítást pontosan betartja, sertése a 
legvészesebb időben sem hullhat 
el. mert hogy ez nem üres reklám, 
ezennel kötelezem magam igazo­
lásra minden elhullott sertés 
becsárát károsultnak készpénzben 
visszafizetni, ha az utasítás betartása 
mellett ezen porral lett a sértés kezelve. 
1 doboz 2 korona.

Matild crém, Matild arckenőcs. 
Maliid szappan, arcpor, szépitősze- 
rek Kapható mindenütt. Főraktár: Tö­
rök J. Budapest. Tóth Béla gyógysze­
résznél Debreczenben a Bikával szemben.

•7

J
Kun István gyógyszerész, vegyi és cosmetikai készítmények mülaborato* 

riuma. „Laboratoire cosmetique Matilde“ (Alapittatott a hason" 
nevű párizsi laboratori um mintájára 1885-ben Budapesten.)

Hajduszováton. Debreczen mellett, Kossuth-u. =
Direkt hozzám intézett 6 koronás postai rendelések bérmentve.

Zsiros-böDönök,
Sesztina Lajosnál«

zsírolvasztó edények,
konyhák, konyhaberendezéssk

Debreczen, n ■■ ■■ 
Piac-utca 23. sz.

Hatóságilag engedélyezett

17ÉGKIÁRULÁS.
mig a készlet 

tart

Raktáron levő összes
üveg és porcellán áruk

minden elfog dható árban kiárusittatnak.
Menyasszonyi és alkalmi diszajándéktárgyak, porczellán ét és 
kávés készletek, színes üveg, víz-, sör-, bor és pálinkás készletek stb 
Üvegezés! és képkeretezési váialatomat továbbra is fentartom.

Tisztelettel:

Blattner Gyula
— - Még csak rövid ideig.

Debreczen, Pia.'-utca 42-ik szám 
Lamprecht-palo a.

Ez is őszinteség.
Társadalmunk egyik közkedvelt alakjának lakásán éjfél 

után kopogtattak be a detektívek. Persze nem volt otthon. 
A köpök elkezdenek a szolgával társalogni és a többek 
közt azt kérdezték, hogy :

— Rendes életmódot él a gazdád ?
— Oh igen! Ilyenkor már rendesen be van rúgva!

Mihály bácsi híradásai.
— No öregem most 

már talán csak be me­
hetek a főurhoz ?

— Nem lehet kérem 
alásan. Tizórázik a kor- 
mánybiztos úrral.

ca-

i1

— Volt-e cigány a múlt 
heti vacsorakor a főurnái ?

— Vöt híjon kirem szí­
vesen, oszt szüntelen a 
gotterhaldot húzták — 
hangfogóval.

— Miért hangfogóval?
— Hogy ki ne hallaccík 

az uccára.

Borsodmegyei fricskák.
A helybeli jótékony zsidó-egyesület bankettjén egy 

ur haragudott a halra. — Miért? — Mert fejétől büdö- 
södik a hal.

Kristóffy belügyér megsemmisítette a megyei határo­
zatot, mint a törvényhatóság tekintélyéhez nem méltó, kicsi­
nyes dacból származódat. Ez a megsemmisítés mint esetlen 
vicc — papírkosárba került.

A miskolczi rendőrségéber .Megakadályozott mindenféle 
betörést, csak egyet nem a megyeházit.

Szerkesztői üzenetek.

TÓTH SÁNDOR
úri- és női cipész Debreczen. Piac-utca 71. sz (Il ik udvar).

Elvállal a legkényesebb ízlésnek is megfelelő úri-, női- és 
gyermek cip k készítését, szakszerűen és a legjutányosabb árban 
úgyszintén katonati.zti cipőt és csizmákat is.

Vidéki megrendelést gyorsan és pontosan eszközöl.

Alanyi költő.
Meg kell adni a hasnak a hasét,
Tehát megeszem ezt a 10 hagchét!

kezdetű versét, mert nagyon is alanyi, nem közöljük. Verse tartal­
mának elfogyasztásához jó étvágyat kívánunk!

Bakfis. Vigyázzon magára, a mai világba stb !
Asztor. Névtelen leveleit ne hozzánk, hanem a rendőrséghez 

küldje !
Orhók. Ön azt kérdi tölünk, hogy mi a különbség egy rossz- 

mellű ember tüdeje és Bugyi Sándor között ? A rosszmellii ember 
tüdeje a (üstöt alig állja — Bugyinak pedig van taligája.

Megcsalt férj ! Szeget szeggel - vagy válóper !
Szimatfi. Ön mindig jól szimatolhat és mindenben, elismer­

jük de, ha azt hiszi, hogy Kovács József azért hívta meg Bodá- 
ékat zsúrra, mert főispán akar lenni — akkor csalódik I

Vasutas. Karambol Flórián már ide stova kétéve meghalt. 
Feltámasztani nem lehet, mert csak metaforikusán halt meg 1

Novellista- Nem oda Bőd a, mondá Boda utódja elődjének s 
a réveteg újával az orrát piszkálva a népköltészet gyöngyeit rakos­
gatta a szemérmes prostituált nyakára, mire a kaparázat elmúlt s 
kezében csak egy szennyes zsebkendő maradt kezdetit novelláját 
elküldjük a kormánybiztos urnák !

i-
■
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K A R 1 K A S- 4. szám

APRÓ HIRDETÉSEK.
IM ja 10 sztflf? 40 fillér, minden tovAbhl nzö 4 fillér.

W

I
foniftllll szecskavágók, répavágók és egyéb takarmány készítő 
AKIJJOUU gépek egyedül Ráhmer Sándornál, Bäcker és Melichar 
képviselője, Debreczen, Piac-u. 26. (nagy tőzsde udvar). Olcsó árak, 
kényelmes fizetési módozatok. Ugyanott használt vetőgépek is min­
den árban kaphatók.

és mád rácokat legszebb és legjobb kivitelben ké­
szít: Matolcsy Lajos Debreczen, Kossuth-u. 22. szpaplanokat

Debreczen speciálitása a világhírű törvényesen védett Neumann 
Nándor-féle (Debreczen, Hatvan-u. 5.) kályha ezüstöző. 

Viszonteladóknak árkedvezmény.

7* l/ÁpiitflH- tiArnrot olcsón eladó. Cim Debreczen Piac-u.^azuag Készíteti oorecet 40 sz._ iuitui az emeleten.
üíe,iMnuii]f mindennemű könyvek uj és használtKetjenyeK, ÖlSZmUVeK állapotban potom áron kaphatók Har­

nt athy könyvüzletében füvészkert-u 14. Régiségek megvételnek. 
Könyvek részletfizetésre is kaphatók. Telefon 874.

tioMOftííl/ l‘s mindennemű hangszerek szakszerű javítása el fogad- 
DCQ6UUK tátik Tanezer György hangszerkészítőnél Debreczen, 
Piac-utca 19. Katona zenekari" zenedei hangszerkészítő.

lemezek „Oíeoit“ Gnmajenkez "•.>úja
hatók Wolfram Ferenc 

órásnál. Debreczen. Egyház-tér 3.*Szakszerü javítások elfogadtatnak.

Lm.rilv« valódi Egyptomi -Verge egész-„USZtl SZIVarKa nllVCiy ségi papírból- minden darab be­
szőtt nicotin-fogóval ellátva csakis Merklinél kapható füvészkert-u. 
14. Telefon 374., mert ott van a.világhírű „Progress" egé-zségi hü- 
vely-gvár főraktára s csak ott kapható lüOdb - Tiszti" hüvely 10 kr., 
„Rákóczi" 14 kr.. . Ambre“ 12 kr., „King- 8 kr.

• -

= A debreczeni zz

„Cívis“
ZZ bajuszpedrő ~
a legjobb bajusz-sodró! 
Nem tépi, de jól össze­
tartja s növeszti a bajuszt. 

1 doboz ára 50 fillér.

Készitöheiye és főraktára:

Mihalovits lenő
gyógyszertára Debreczenben.

Harmat-Créme
arcszépitő és bőrápoló kenőcs.

mely teljesen ártalmatlan és sem higanyt, sem ólmot nem 
tartalmaz, a legrövidebb idő alatt megszüntet mindenféle 
szeplőt, májfoltot, pattanást, bőratkát (mitesser) bőrbajokat. 
Kisimítja a ráncosodni kezdő arcbőrt s azt fehérré, simává 
és üdévé teszi. Legjobb óvszer a szél és a nap befolyása 
ellen az arcra. Nem zsíroz, tehát nappal is használható.

Hatása gyors és biztos! Egy tégely harmat-créme ára 1 kor.
Készítő helye s főraktár .■ M Í h 81 0 V11S J. gyógyszertára, 

Debreczen, Főpiac 31., a városházzal szemben.

■ÉkszerekbÉP és zsebórákban legszebb ujdonsá- 
———————j gok a legolcsóbban beszerezhetők:

ti t Av í'í 11 Q V É Í4 \7 ékszerész és órásnál. Piac- 
L 111LC1 vJUSz.Lel V utca 26. Főtőzsde mellett.

Ékszerek és órák javítása a legolcsóbb árak mel­
let eszközöltetnek

Legnagyobb, legmegbízhatóbb, legfényesebb
7nnrrnra torom Debreczen, Piac-u 49. sz. la fő-
íUllgUld-lolGIII postával szemben).

Uonrr07Qr i'nlot József kir. herceg-utca 2. Bika- ndlIgOLGl'UUGl szálloda mellett).
Mindenféle hangszerek. Kitűnő hurók. Legjobb 

cimbalmok óriási választékban, jutányos árak. Legjobb

grammoplionok és lemezei
Bpti nagy készlet raktáron. Szakszerű műhely. Zongora 
«1 vagy bárminemű hangszer javítását szakszerűen,

Zongora hangolást vidéken is elvállalom.
mühangszer ké­

szítő
DEBRECZEN.

Kezdők zongoratermemben gyakorolhatnak

komáromi jl.

TÓTH GYULA
Debreczen, Piac-utca 20-

Budweisz-i és honi 
gyártmányú porcé lián, 
valamint Meidingor kö­
peny és öntött

vaskályhák,
minden szerkezetű vas- 
és porcellán burkolatú 
--------- konyhák. ---------

Multiplicator hőfejlesztö kályhabetétek

27-ik szám

M
&

Vadászfegyverek és
felszerelések, revolverek, 
hüvelyek és töltények. 
Lőpor-aruda Újdonság! 
Browning rendszerű is­
métlőfegyver 190 minta.

Szén- és ía- 
kosarak, me- 
legvédők für­

dőkádak, vasbutorok, gyermekszékek éskocsik mosdókész

V&SS&'l-.

v
Sxí-S, 

“ JEri 1 
■ ÜZ--de­

letek, fényezett kony­
hafelszerelések, gép- cfjö, 

mángorlók és fa
csarók gumrni át- v' ’ — ■>'’* 

vonattal. ~—-—
Képes árjegyzék 

ingyen és bérmentve.

Xx' w

lb?

FEGYVER javításokat és mindennemű 
átalakításokat szakszerűen 
és legjutányosabban teljesít

SKÓTH SÁNDOR íegyverniiives
Debreczenben, Piac- és Szent-Auna utca sarok.

jCarrrnnntl Dadetzkv István aranv-, ezüstműves és órás a leg- 
olcsóbban készít szakmájába vágó munkákat, valamint 

órajavitást is pontosan és szakszerűen.
Debreczen bz. kir. vAros könyvnyomda vállalata. i&Cfc. — ir>S


